
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
1911 5" W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE 1911 5" W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021641
Mfr. No.: CON612B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5'' w/Rail
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.206kg
UPC: 601299167049

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Galco International
Concealable Holster 1911 5" w/Rail Schwarz Rechts

Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine 1911Handfeuerwaffe entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und
effektive Verwendung deines Holsters sicherzustellen. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Handfeuerwaffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Inspiziere dein Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Halte immer einen korrekten Griff an deiner Feuerwaffe, wenn du sie aus dem Holster ziehst.
Stelle sicher, dass der Abzugsbereich vollständig abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Verwende das Holster gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften für das verdeckte Tragen.
Vermeide die Verwendung des Holsters für andere Zwecke als den vorgesehenen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters

Stelle sicher, dass das Holster für das 1911Modell mit einem 5"Lauf und einer Rail ausgelegt ist.
Das Holster sollte eng an deinem Körper anliegen und sich an die natürliche Kurve deiner Hüfte
anpassen.

Einsetzen der Feuerwaffe

Bestätige, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Die Feuerwaffe sollte sicher sitzen, ohne übermäßige Kraftanwendung.

Tragen des Holsters

Fädele deinen Gürtel durch die Schlaufen des Holsters und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster keine Bewegungen oder Kleidung beeinträchtigt.

Ziehen der Feuerwaffe

Halte die Feuerwaffe fest, während du sie ziehst.
Verwende eine sanfte und kontrollierte Bewegung, um die Feuerwaffe aus dem Holster zu entfernen.
Halte immer den Lauf in eine sichere Richtung.

Wiedereinsetzen der Feuerwaffe

Überprüfe deine Umgebung, bevor du die Feuerwaffe wieder ins Holster steckst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig zurück ins Holster, bis sie vollständig sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll, wenn es nicht mehr benötigt wird oder übermäßig beschädigt ist.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines Galco International Concealable Holsters,
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers oder besuche deren offizielle Website.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Galco
International Concealable Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die lokalen
Gesetze, wenn du deine Feuerwaffe trägst. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for the Galco International
Concealable Holster 1911 5" w/Rail Black Right Hand

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your 1911 handgun. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective use of your holster. Please read and
follow all instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific handgun model.
Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect your holster for signs of wear or damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always maintain a proper grip on your firearm when drawing from the holster.
Ensure that the trigger guard is fully covered when the firearm is holstered.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Use the holster in accordance with local laws and regulations regarding concealed carry.
Avoid using the holster for purposes other than its intended use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster

Ensure the holster is designed for the 1911 model with a 5" barrel and rail.
The holster should fit snugly against your body, contouring to the natural curve of your hip.

Inserting the Firearm

Confirm that your firearm is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated.
The firearm should fit securely without excessive force.

Wearing the Holster

Thread your belt through the holster's belt slots, ensuring it is secure.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.
Ensure that the holster does not interfere with movement or clothing.

Drawing the Firearm

Grip the firearm firmly while drawing.
Use a smooth and deliberate motion to remove the firearm from the holster.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction.

Reholstering the Firearm

Check your surroundings before reholstering.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully slide the firearm back into the holster until it is fully seated.

Disposal Instructions



Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or is damaged beyond repair.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Galco International Concealable Holster, please
refer to the manufacturer's contact information or visit their official website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Galco International
Concealable Holster. Always prioritize safety and adhere to local laws when carrying your firearm. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable Galco International 1911 5" con Rail
Negra Mano Derecha

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco para tu pistola 1911. Esta guía proporciona instrucciones esenciales
de seguridad y pautas de uso para garantizar un uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee y sigue todas las
instrucciones con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de pistola.
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Mantén siempre un agarre adecuado en tu arma de fuego al sacarla de la funda.
Asegúrate de que la guarda del gatillo esté completamente cubierta cuando el arma esté en la funda.
Ten cuidado con tu entorno al sacar o volver a colocar tu arma de fuego en la funda.
Usa la funda de acuerdo con las leyes y regulaciones locales sobre el porte oculto.
Evita utilizar la funda para fines distintos a su uso previsto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda

Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo 1911 con un cañón de 5" y rail.
La funda debe ajustarse cómodamente contra tu cuerpo, contorneándose a la curva natural de tu
cadera.

Inserción del Arma de Fuego

Confirma que tu arma de fuego esté descargada.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
El arma debe encajar de forma segura sin necesidad de ejercer fuerza excesiva.

Uso de la Funda

Pasa tu cinturón por las ranuras de la funda, asegurándote de que esté seguro.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda no interfiera con tu movimiento o ropa.

Sacar el Arma de Fuego

Agarra firmemente el arma de fuego mientras la sacas.
Usa un movimiento suave y deliberado para quitar el arma de la funda.
Mantén siempre el cañón apuntando en una dirección segura.

Volver a Colocar el Arma de Fuego

Revisa tu entorno antes de volver a colocar el arma.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Desliza cuidadosamente el arma de nuevo en la funda hasta que esté completamente asentada.



Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no la necesites o esté dañada más allá de la reparación.
No incinera la funda, ya que podría liberar sustancias nocivas.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de desecho adecuados de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu Funda Concealable Galco International, por
favor consulta la información de contacto del fabricante o visita su sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda Concealable
Galco International. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las leyes locales al portar tu arma de fuego. Gracias
por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour le Holster Galco International
Concealable 1911 5" w/Rail Noir Droit

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre pistolet 1911. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster. Veuillez lire et suivre toutes les instructions attentivement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet spécifique.
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son intégrité.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Maintenez toujours une bonne prise sur votre arme à feu lorsque vous la tirez du holster.
Assurezvous que le pontet est entièrement couvert lorsque l'arme est holsterée.
Soyez attentif à votre environnement lorsque vous tirez ou réholstérez votre arme à feu.
Utilisez le holster conformément aux lois et règlements locaux concernant le port dissimulé.
Évitez d'utiliser le holster à d'autres fins que son usage prévu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster

Assurezvous que le holster est conçu pour le modèle 1911 avec un canon de 5" et un rail.
Le holster doit s'ajuster confortablement contre votre corps, épousant la courbe naturelle de votre
hanche.

Insertion de l'Arme à Feu

Confirmez que votre arme à feu est déchargée.
Faites glisser soigneusement l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
L'arme doit s'ajuster solidement sans force excessive.

Port du Holster

Passez votre ceinture à travers les passants du holster, en vous assurant qu'elle est sécurisée.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster n'entrave pas vos mouvements ou vos vêtements.

Tirage de l'Arme à Feu

Tenez fermement l'arme tout en la tirant.
Utilisez un mouvement fluide et délibéré pour retirer l'arme du holster.
Gardez toujours le canon pointé dans une direction sûre.

Réholstérisation de l'Arme à Feu

Vérifiez votre environnement avant de réholster.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre.
Faites glisser soigneusement l'arme de nouveau dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement
en place.



Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou qu'il est endommagé audelà de
toute réparation.
Ne pas incinérer le holster car cela pourrait libérer des substances nocives.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre holster Galco International
Concealable, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant ou visiter leur site web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster Galco
International Concealable. Priorisez toujours la sécurité et respectez les lois locales lorsque vous portez votre arme à
feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster 1911 5" w/Rail Nero
Destro

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua pistola 1911. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del tuo hoster. Ti
preghiamo di leggere e seguire tutte le istruzioni con attenzione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello specifico della tua pistola.
Controlla sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Ispeziona regolarmente il tuo hoster per segni di usura o danni.
Evita di esporre l'hoster a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influenzare la sua integrità.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Mantieni sempre una presa corretta sulla tua arma quando la estrai dall'hoster.
Assicurati che la guardia del grilletto sia completamente coperta quando l'arma è in hoster.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o reinserisci la tua arma.
Utilizza l'hoster in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto occulto.
Evita di utilizzare l'hoster per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Hoster

Assicurati che l'hoster sia progettato per il modello 1911 con una canna di 5" e rail.
L'hoster dovrebbe adattarsi comodamente al tuo corpo, seguendo la curva naturale dell'anca.

Inserimento dell'Arma

Conferma che la tua arma sia scarica.
Fai scivolare con attenzione l'arma nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita.
L'arma dovrebbe adattarsi in modo sicuro senza eccessiva forza.

Indossare l'Hoster

Fai passare la cintura attraverso le fessure per cintura dell'hoster, assicurandoti che sia sicura.
Regola la posizione dell'hoster per comfort e accessibilità.
Assicurati che l'hoster non interferisca con i movimenti o i vestiti.

Estrazione dell'Arma

Afferra saldamente l'arma mentre la estrai.
Usa un movimento fluido e deliberato per rimuovere l'arma dall'hoster.
Tieni sempre la bocca in una direzione sicura.

Reinserimento dell'Arma

Controlla l'ambiente circostante prima di reinserire.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare con attenzione l'arma nuovamente nell'hoster fino a quando non è completamente
inserita.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile quando non è più necessario o è danneggiato oltre la riparazione.
Non incenerire l'hoster poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del tuo Galco International Concealable
Holster, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore o di visitare il loro sito web
ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Galco International
Concealable Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza e rispetta le leggi locali quando porti la tua arma. Grazie per
la tua attenzione a queste importanti linee guida.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Turvallisuusohjeet Galco International Concealable
Holster 1911 5" w/Rail Musta Oikea Kätisyys

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin 1911pistoolillesi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata kaikkia
ohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiasemasi mallin kanssa.
Tarkista aina, että aseesi on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen eheyteen.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Pidä aina kunnollinen ote aseestasi, kun vedät sen holsterista.
Varmista, että liipaisinsuoja on täysin peitetty, kun ase on holsterissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Käytä holsteria paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti, jotka koskevat piilotettua kantamista.
Vältä holsterin käyttöä muihin tarkoituksiin kuin sen tarkoitetut käyttötarkoitukset.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen

Varmista, että holsteri on suunniteltu 1911mallille, jossa on 5" piippu ja rail.
Holsterin tulisi istua tiukasti kehoasi vasten, mukautuen lantion luonnolliseen kaareen.

Aseen Asettaminen

Varmista, että aseesi on ladattu.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Aseiden tulisi istua tukevasti ilman liiallista voimaa.

Holsterin Käyttäminen

Vedä vyö holsterin vyölenkkien läpi varmistaen, että se on turvallisesti kiinni.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saatavuutta varten.
Varmista, että holsteri ei häiritse liikkeitä tai vaatteita.

Aseen Vetäminen

Ota aseesta tiukka ote vetäessäsi.
Käytä sujuvaa ja harkittua liikettä ottaessasi aseen holsterista.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa.

Aseen Palauttaminen Holsteriin

Tarkista ympäristösi ennen aseen palauttamista.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.

Hävittämisohjeet



Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai se on vaurioitunut korjaamattomasti.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa valmistajan yhteystietoihin tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Galco International Concealable Holsterin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja noudata paikallisia lakeja aseesi kantamisessa. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


